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December 2 - John 13:1-11 
Jesus Washes His Disciples'Feet

1  Now before the feast of the Passover, Jesus, 
knowing that his time had come that he would depart 
from this world to the Father, having loved his own 
who were in the world, he loved them to the end. 
2 During supper, the devil having already put into the 
heart of Judas Iscariot, Simon’s son, to betray him, 
3 Jesus, knowing that the Father had given all things 
into his hands, and that he came from God, and was 
going to God, 
4  arose from supper, and laid aside his outer 
garments. He took a towel and wrapped a towel 
around his waist. 
5 Then he poured water into the basin, and began to 
wash the disciples’ feet and to wipe them with the 
towel that was wrapped around him.

6 Then he came to Simon Peter. He said to 
him, “Lord, do you wash my feet?”  
7 Jesus answered him, “You don’t know what 
I am doing now, but you will understand later.”  
8 Peter said to him, “You will never wash my 
feet!”  
Jesus answered him, “If I don’t wash you, you 
have no part with me.”   
9 Simon Peter said to him, “Lord, not my feet 
only, but also my hands and my head!” 

10 Jesus said to him, “Someone who 
has bathed only needs to have his 
feet washed, but is completely clean. 
You are clean, but not all of you.”  
11  For he knew him who would 
betray him, therefore he said, “You 
are not all clean.”

6 ἔρχεται οὖν πρὸς Σίµωνα Πέτρον λέγει αὐτῷ· 
κύριε, σύ µου νίπτεις τοὺς πόδας;  
7 ἀπεκρίθη Ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῷ· ὁ ἐγὼ ποιῶ 
σὺ οὐκ οἶδας ἄρτι, γνώσῃ δὲ µετὰ ταῦτα.  
8 λέγει αὐτῷ Πέτρος· οὐ µὴ νίψης µου τοὺς 
πόδας εἰς τὸν αἰῶνα.  
ἀπεκρίθη Ἰησοῦς αὐτῷ· ἐὰν µὴ νίψω, σε οὐκ 
ἔχεις µέρος µετ’ ἐµοῦ.  
9 λέγει αὐτῷ Σίµων Πέτρος· κύριε, µὴ τοὺς πόδας 
µου µόνον ἀλλὰ καὶ τὰς χεῖρας καὶ τὴν κεφαλήν. 

1 Πρὸ δὲ τῆς ἑορτῆς τοῦ πάσχα εἰδὼς ὁ Ἰησοῦς 
ὅτι ἦλθεν αὐτοῦ ἡ ὥρα ἵνα µεταβῇ ἐκ τοῦ κόσµου 
τούτου πρὸς τὸν πατέρα, ἀγαπήσας τοὺς ἰδίους 
τοὺς ἐν τῷ κόσµῳ εἰς τέλος ἠγάπησεν αὐτούς.  
2 καὶ δείπνου γινοµένου τοῦ διαβόλου ἤδη 
βεβληκότος εἰς τὴν καρδίαν ἵνα παραδοῖ αὐτὸν 
Ἰούδας Σίµωνος Ἰσκαριώτης,  
3 εἰδὼς ὅτι πάντα ἔδωκεν αὐτῷ ὁ πατὴρ εἰς τὰς 
χεῖρας καὶ ὅτι ἀπὸ θεοῦ ἐξῆλθεν καὶ πρὸς τὸν 
θεὸν ὑπάγει,  
4 ἐγείρεται ἐκ τοῦ δείπνου καὶ τίθησιν τὰ ἱµάτια 
καὶ λαβὼν λέντιον διέζωσεν ἑαυτόν·  
5 εἶτα βάλλει ὕδωρ εἰς τὸν νιπτῆρα καὶ ἤρξατο 
νίπτειν τοὺς πόδας τῶν µαθητῶν καὶ ἐκµάσσειν 
τῷ λεντίῳ ᾧ ἦν διεζωσµένος.  

10 λέγει αὐτῷ Ἰησοῦς· ὁ λελουµένος 
οὐκ ἔχει χρείαν [εἰ µὴ τοὺς πόδας] 
νίψασθαι, ἀλλ’ ἔστιν καθαρὸς ὅλος· καὶ 
ὑµεῖς καθαροί ἐστε, ἀλλ’ οὐχὶ πάντες.  
11 ᾔδει γὰρ τὸν παραδιδόντα αὐτὸν 
διὰ· τοῦτο εἶπεν ὅτι οὐχὶ πάντες 
καθαροί ἐστε.


